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@ schwarz weil} grau grun rot blau gelb braun violett orange br:alfetgt
. not
black white grey green red blue yellow brown purple orange occupied
@ noir blanc gris vert rouge bleu jaune brun violet orange inutilisé
@ zwart wit grijs groen rood blauw geel bruin violet oranje sttéfenr;
sort hvid gra gren rod bla gul brun violet orange anl\ljzidt
® svart hvit gra grenn rod bla gul brun fiolett oransje ikke i bruk
@ svart vit gra grén réd bla qul brun violett orange an\gnd
@ musta valkoinen | harmaa vihrea punainen sininen keltainen ruskea violetti oranssi vagttu
@ nero bianco grigio verde rosso blu giallo marrone viola arancione libero
. . . . . . no

@ negro blanco gris verde rojo azul amarillo marrén violeta anaranja-do ocupado
@ preto branco cinzento verde vermelho azul amarelo castanho violeta laranja oczzgdo
HoUpog AeUKOG Mkp P&OIVOQ KOKKIVOQ umAe KiTPIVOQ KOQpE MwpB TOPTOKAAL 6§|\;\riljvpfgvg?
. . . p s sz 3 pomaran-

czarny biaty szaro zielony czerwony | niebiesko Zotty brazowy fioletowy czowy wolny
@ Cerny bily Sedy zeleny Cerveny modry Zluty hnédy fialovy oranzovy bg:;n
siyah beyaz gri yesil kirmizi mavi sari kahverengi mor portakal rengi bos
@ fekete fehér szirke z06ld piros kék sarga barna ibolyakék | narancssarga fcr:gkr:n
crno bijelo sivo zeleno crveno plavo zuto smede ljubi¢asto narandasto za:Uz?ato
@ yepeH 65an cuB 3eneH YepBeH CUH XbNT Kachsas BMONETOB opaHxeB cBob6oaHO
negru alb gari verde rosu albastru galben maro violet portocaliu liber
YepHbIi Genbi cepbin 3eneHbln KpacHbIn rony6ou KENTbIV KOPM;HQBH ny:);':ép- OopaHXeBbli cBobogHo
@ juoda balta pilka Zalia raudona mélyna geltona ruda purpuriné oranziné laisva
@ melna balta peléka zala sarkana zila dzeltena brina purpur- oranza brivs

sarkana
@ must valge hall roheline punane sinine kollane pruun purpur- oraanz vaba
punane
. . N T 5 ni

Crna bela siva zelena rdeCa modra rumena smed vijolicast oranzen sasedeno

- . — . . . . <1 . ) . pomaran- neo-
@ Cierny biely Sedy zeleny Cerveny modry Zlty hnedy fialovy Eovy sadeny

|
[
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13,6V
1
ON
I
12,8V
OFF

@ Das Relais ist so ausgelegt, dass die Fahrzeugbatterie nicht Gber den
Anhanger entladen wird und der Motor jederzeit noch gestartet werden kann!

The relay depends on the condition of the vehicle battery, power consumption of the
fridge etc. In all cases, the cut-off figure is preset so the vehicle engine can be started
at any time.

Le relais est concu de maniére a ce que la batterie du véhicule ne se décharge pas
par le cable de charge de la remorque et que le moteur puisse encore étre démarré

a tout moment!

@ Il relais & disposto in modo che la batteria del veicolo non venga scaricata sul cavo

Het relais is zodanig ontworpen dat de autoaccu niet via de aanhanger
ontlaad wordt en de motor altijd nog kan worden gestart!

iEl relé ha sido concebido de tal manera que la bateria del vehiculo no se
descargue a través del remolque de modo que el motor aun pueda arrancarse
en cualquier momento!
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Anderungen beziiglich Konstruktion, Ausstattung Farbe
sowie Irrtum vorbehalten.
Angaben und Abbildungen unverbindlich

Subject to change in terms of construction, equipment and
colour, and may contain errors.
The information and illustrations are non-binding.

Sous réserve de modifications de la construction, de
équipement, de la couleur et sous réserve d’erreurs. Les
indications et les illustrations sont sans engagement.

Wijzigingen met betrekking tot constructie, uitvoering en
kleur evenals vergissingen voorbehouden. Gegevens en
afbeeldingen zyn niet bindend.

Andringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farver samt
fejl forbeholdes.
Oplysninger og illustrationer er uforpligtende.

Endringer angaende konstruksjon, utstyr, farge og
feiltagelse forbeholdes.
Opplysninger og illustrasjoner uforbindtlig.

Med reservation for andringar vad det galler konstruktion,
utrustning, farg samt fér misstag. Uppgifterna och bilderna
ar inte bindande.

Pidatamme oikeuden rakennetta, varustusta, varia koskeviin
seka erehdyksesta johtuviin muutoksiin. Tiedot ja kuvat
eivat ole sitovia.

Con riserva di modifiche relative a progettazione, dotazione,
colore ed errori.
Le indicazioni e figure sono fornite sensa impegno.

Reservadas las modificaciones respecto a disefio,
equipamiento, color, asi como error. Indicaciones y figuras
sin compromiso.

Reservamos o direito de alteragdes relativamente ao
desenho, equipamento, cor, bem como de erro. Os dados e
as gravuras nao implicam compromisso da nossa parte.

AlaTuTTWVoUpE KEBe eTIPUAAEN wg TTPOG aAAayEG OE axéon
UE KATAOKEUN, EOTTAIONO, S1appUBUIoH, XPWHATIOHOUG Kal
AGBn TTapadpoung.

Zmeény, tykajici se konstrukce, vybaveni, barvy, jakoz i
omyly jsou vyhrazeny.
Udaje a vyobrazeni jsou nezavazné.

6000060001866 66 6

Zastrzega sie prawo do zmian dot. konstrukcji, wykonczenia,
kolorystyki oraz pomytek.
Dane i ilustracje niewigzace.

Tasarim, donanim ve renk bakimindan degisiklik yapma
hakki ve hata ve eksiklik mahfuzdur. Veriler ve resimler
baglayici degildir.

A szerkezet, a kivitel és a szin valtoztatasa, valamint a
valtozasok joga fenntartva.
Az adatok és az abrak nem kotelelzd érvénylek.

Pravo promjena u svezi konstrukcije, opreme, boje kao i
zabune oridzavamo.
Podaci i ilustracije su neobavezne.

3anaseHu npaBa Mo OTHOLUEHWE Ha KOHCTPYKLMSTA,
063aBexxaaHeTo, LIBETA U FPELLKU.
[aHHuTe n nsobpaxeHnaTa He ca ob6BbpaBaLLn.

Ne rezervam dreptul unor modificari ale constructieu, dotarii,
culorii gi dreptul la erori
Datele indicate si imaginile sunt orientative.

lMpaBa Ha BHECEHUE MIMEHEHMUI OTHOCUTENBHO
KOHCTPYKLIMM, OCHALLEHNS, OKPaCcK, a Takke Ha owmnbKn
CoXpaHsiloTCs. [laHHbIe U UNACTPaLMN UMEIOT NPUMEPHbIN
xapakrep.

Pasiliekama konstrukcijos, jrangos bei reikmeny, spalvos
pakeitmy ir klaidy teisé.
Duomenys ir ilistracijos nejpareigojantys.

Tiek paturétas tiesibas uz konstrukcijas, iekartu, krasu
izmainam, ka ari klddi$anos.
Dati un attéli bez saistibam.

Konstruktsiooni, varustuse ja voervi osas muudatused ning
eksimine lubatud.
Andmed ja joonised on mittesiduvad.

ZadrZana pravica do sprememb glede konstrukcije, opreme,
barve ter pomote.
Podatki in slike so neobvezne.

Zmeny, ktoré sa tykaju konstrukcie, vybavenia, farby, ako aj
omyly st vyhradené.
Udaje a zobrazenia su nezavazné.
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